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Глокализация 
• Локализация, Глобализация/Интернационализация 
• Видове 
• Закони 
• Мястото на превода 
• Ролята на преводача 
• Текстови и нетекстови компоненти 
• Културови проблеми, Контекстуална информация,ограничения на дизайна 
• Езиков контрол 
• Локализация на услуги 
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L10N 

• Процес на превод и културна 

адаптация на продукт или услуга 

за определени страни, региони 

или социални групи, вземащ под 

внимание различията между 

отделните пазари. 

Т9N 

• Превода е само малка част от 

процеса на локализиране 
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Глокализация 
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Мястото на превода 
• Локализацията е значително 

насочена към нетекстуални части 
• освен превод, може да включва 

адаптиране на таблици; 
• обръщане в местни валути; 
• форми за обозначаване на дати, 

адреси и телефонни номера; 
• избор на цветове 
• дори промяна на физическия 

облик на продукта (и в краен 
случай на наименованието му) 
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Microsoft фамилиарничи 
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Видове 
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Основно – превод на софтуер и съпътстващите го продукти и услуги 
 
 

Локализаторът се сблъсква с четири основни проблема –
 езиков, материален, технически и професионално-културен. 
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Нетекстови компоненти 
• Графема 
• Посока на писане 
• CTL (complex text layout) – 

графемите променят позиция и 
форма в зависимост от контекста 

• Главни букви 
• Пунктуация –  “ ”/ „ “ / « » / ‘ ‘ 
• Цифри 
• Дати 

– 10/12/20, 12/10/20, 20/12/10 
 

• Мерни единици 
• Формат на телефонни номера, 
• Пощенски адреси, валути и 

символи 
• Номера на паспорти, 

социалноосигурителни номера и 
национални номера за 
идентификация (тип ЕГН) 

• Видове данъци 
• Опаковки – (нормативна уредба, 

закони, ...) 
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Цифрите на арабски 
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... но не навсякъде еднакви 

2/11/2020 TRAD NBU 2020 | L10N & T9N 11 

Concept: ‘Paazh’ , ‘Chuzhiyam’ are the Tamil words used for zero and related to ‘shunya’ meaning 
‘emptiness’, ‘void’ . 
Ancient Tamil used “andru” to represent zero in Tamil. 
Modern Tamiz uses suziyam, (�ழியம) or puziyam (�ச்ியம) to represent zero. 
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• Лични имена и традиционнен начин на обръщение 
• Местни празници, обичаи и традици 
• Социални табута 
• Местни религиозни вярвания 
• Суеверия 
• Японски хороскоп според кръвна група, астрологични знаци в други 

култури 
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Дед Мороз и Снегурочка 
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Великден и Easter 
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• Естетически вид 
• Разбираемост и 

културно възприятие на 
изображения 

• Етническа 
принадлежност 
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Италианец, испанец или грък? 
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• Чувствителност към спорни политически, географски наименования 
(Индия, Кашмир), Македония vs. Северна Македония 
 
 

• Промяна на цветове 
поради символност 
 

• Промяна на наименованието 
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• Плурализация; граматически род; падежи и падежни окончания 
• Не/Инфинитивни езици 
• Учтива форма 

 
 

• Download, Upload, Cancel, OK, Agree 
• Télécharger, …….. 
• Скачать 
• Изтегли/Изтегляне, Cвали/Сваляне,  

Качи/Качване, Откажи/Анулирай/Анулиране 
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Автоматизация 
• Translation Management Systems 
• Terminology Management Systems 
• Crowd Translation  vs. User/Fan Translation 
• (Cloud) Translation Memories 
• Machine Translation (MT) 
• ... 

 
• Софтеур и файлови формати  
... 
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Практическа работа 
Превод на WordPress плъгин с Poedit 
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